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scientific knowledge, while promoting access to the land for all.

Nunavik Parks is a brand registered under the Kativik Regional Government

ISBN 978-2-9823396-6-8 (br.)
ISBN 978-2-9823396-5-1(PDF)

KATIVIK



Version IU/EN

Parc national Ulittaniujalik
INobiedADED® 60 C ADPiPo®l

NGEUFE'S SYMPRONY .ttt ettt e e e e e e e e e e e ettt aeeeeeaeaaeaeessssnsnanes 2
Parc national des Pingualuit / Tursujuq

PP NAc™

PIECE DY PUECE .ot 6

Parc national Kuururjuaq / Ulittaniujalik

WM™ ALIATa D¢ ool AP DLYo DLI"adelof

Peo Aoy PPN bNLYATS Alenrbd©

Studying freshwater ecosystems With IMQliFijiit............veveviieeeeeeeeeeieiecceee e 10

Parc national des Pingualuit

PLPd oL DPIac

Na b D% 4P 5d4%Let LPDC “bh™lo®

Rebirth of a boat

Building replicates of MaSSIU'S QQJAG.....cccuueeeeiiiieieeeie ettt 12

Parc national Kuururjuaq
bNLodPPAA CLEA IS PEPL deLLT®
A WOrKShOp 0N RAMAN CREIT ..ot e e e e e eeeenens 18

Parc national Tursujuq
oa AT Cd%ac® *JAPAT
NUNAQVIK SENEINEIS IN TR PAIK .o et 20

Parc national Kuururjuaq / Ulittaniujalik

AcPo® ONodrLIMt .

boAS'c™ I0I¢ d*Lo® PI'LYeT* APn‘ro'l>

Learning from experience

The process of caribou skin tanning and SMOKING .........uvvvvviiiiiieieeeeeeeeeeeeecciiireeeeeaeaeaeenn 24

Parc national Kuururjuaq

qrdfic

BrANCRING OUL....ceeeiiiiiiieeeee ettt 28
Tungngasugitsi Pingualunni!

bbro®™ **JAP Aot A®JALSAC AoAs5 ALSPP*Le®

Discovering Parc national des Pingualuit and InUit CUItUre. ......ccccccvvvvvviviviiiieiieeeeeeeeeeeeeeeins 30

Cover photo: Corentin Chaillon

AP P49/ 451 DotbI4C | Conservation Stories 2024-2025

1



9YM/HHV - p4DOlY BUUDLIDL @

li

a

uj

ional Ulittani

Parc nat




© Isabeau Pratte - Parcs Nunavik/Nunavik Parks

ball, oA 00855 ALLabd® Acbile
Ctd o 300 DP*LCot Y odot A*PI™MD 0",
(L% o0albDcn®® APSAMLD o

‘9040, NPPNILS 3 AcdLLisAS N*LAC
G Lo DadAN® 45GJCLE, drdse
AN DOTTINDLE o <IBPNDPLo, Ac®LEC
ALLaDJN®L d<odc ADPSANPBCDLC

oa AP DLYot DLI"adclo Peos
Aot oatDbDCPCN, d<od"
AclPyD e ad ¢ PbDNDIe, ULP A¥Jo™
AcGLE Clo, o(PPcCa® 5 o nboye,
Nt AP, AclyD e dDcPo T
PO Do b, PP <l, d<odt deLpdc
pollen-o® AP Pdod'LC APDIAC APIN S
APACDIN® SN PPN, AbLSPIJNI e
AsPePde®LC AP PP MIA“ S APDAS
AL 5, Cbdo®L ANDILE, < odC
ACLPYDLE BLIYSB DN DA% 5o ¢ AP oS
PLYoS DLI"adclof Pes AclLDIAC

AP Pdic®ob,

cAcDPN® LPe® bo**JNc® cAcdPacic®
0'/\0'5.

The recorder is equipped with two microphones for stereo
recording.
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Charlie Munick and Isabeau Pratte from Nunavik Parks
installing a recorder in Ulittaniujalik Park.

<

n Canada, the boreal region is critical breeding
habitat for over 300 bird species. The region s
literally the continent’s nursery, with up to 3 billion
birds migrating north to breed each year. There are
many reasons to preserve boreal habitats, one of
which is the important role birds play in ecosystems.
As consumers, birds play a functional role in the food
chain, in the way energy flows through the system,
and in the cycling of nutrients. By eating insects,
they play a role in controlling fly and mosquito
populations. Finally, birds can be pollinators and seed
dispersers, contributing to the health and diversity
of plant communities. For these reasons, birds are
considered sentinels of ecosystem health.

o AcDPNI® oadA%aT.

Marianne Ricard from the Protected Areas Division
installing a recorder in a tundra area.
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At the end of May 2024, Nunavik Parks and the
Protected Areas Division of the Kativik Regional
Government (KRG) installed 36 bird recorders along
the George River. This monitoring project aims to
increase knowledge of the distribution of boreal and
subarctic birds in Parc national Ulittaniujalik and
the Riviere-George territorial reserve. We recorded
birds during their breeding season, when males sing
in their territories. This project will help identify the
presence of southern species further north, better
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Extent of the boreal forest in Canada.
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Ontario Quebec

understand the distribution of birds in Nunavik, and
corroborate observations made locally by people who
have observed changes in bird populations over time.
Moreover, the data collected will contribute to the
pan-Canadian effort to monitor boreal birds through
the collaboration of the KRG with the Canadian
Wildlife Service. n
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Short-eared ow!
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Solitary sandpiper
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Putulik Nuktie Tooktoo and Joshua Sala starting to build
anigloo in Isuani near the village of Umiujag.
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Aquuja Qisiig during the workshop in Kangigsujuag.

Putulik Nuktie Tooktoo and Joshua Sala, park
wardens at Parc national Tursujuq, travelled to
Kangigsujuaq in winter 2024 to take partina
knowledge-sharing workshop onigloo building. They
met with the Pingualuit Park team and knowledge
holder Aquuja Qisiig. They practiced igloo building
and returned to Umiujaq ready to share their
knowledge. The goal is to continue practicing and
sharing igloo building every winter, because it's a
useful cultural and survival skill.

In winter, anigloo or illuvigaqg (snow house) could
be built quickly (in just a few hours for experienced
builders) using snow. The round structure of

the igloo offers an aerodynamic shape that can
withstand icy winds. Snow provides optimum
thermal and acoustic insulation and is available

all winter long. With the addition of animal skins
on the interior floor, the indoor temperature could
exceed 0 °C.
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It is important to select a pukaangajuq (flat area
with compact snow). Powder snow is ineffective,
as it can never become resistant enough for
construction, even when packed by hand. The size
of the igloo depends on the number of people to be
accommodated and the igloo’s intended function:

« Sinittavik: Temporary igloo used during travel.
It is built for two to four people and has a
maximum diameter of 3 m.

« llluvigaq: Permanent igloo for housing.
It is used in winter camps, designed to
accommodate a family and has a diameter of
3.5 m. These igloos have two smaller domes
serving respectively as a porch and a pantry.
The igloos can be linked directly through the
main space or through the porches.

« Qaggiq: Large ceremonial igloo. It is designed
for games, and for rituals carried out by the
shaman. It is about 6 m in diameter.
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get smaller. Placing the
final blocks requires more
precision.
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Building of a snow house, Small

Whale River, Quebec, 1873.
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McCord Stewart Museum collection.
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Row of snow houses, Kangigsujuaq (Wakeham Bay),
Hudson Strait, Ouebec, ca 1910.
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Joshua Sala and Putulik Nuktie Tooktoo
standing next to their first igloo at Isuani
near the village of Umiujag.
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Ullo, AoAS A°ocrdo© In those days, Inuit designed homes that
GLLL54IA*aCl ot APPTTNIS AP C, were suited to their nomadic way of life, to
P AALYd o0, dJA DA o5 the weather conditions in Nunavik, and to
AINE oNCMeI PPPI, A“SALTAANGS, the materials available in their environment.
DAL 5, IATANGE DL o Mot In winter, they took shelter in igloos, and
Prioos 47N in summer, they lived in tents made of

animal skins.
ALDPLI™ CC*L dc LT, 6DProc®

[P JAPNC N*JISAC AoA" S ASPréLot. Taken from the document, Discovering Parc
bPrMd " cdldo, bPPIAADITdIS DD*L national des Pingualuit and Inuit Culture.
conservation.education@krg.ca D¢<5%¢¢ DV NS For more information, please contact us at
F*JAPTADC CdYLb AL o b 4T, conservation.education@krg.ca or visit the park

pavilion in Kangigsujuag.
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During the summer 2024, with the collaboration
in Kangigsualujjuaq, Nunavik Parks collected
water samples in Ulittaniujalik and Kuururjuaq
national parks. Some of the sampling aims

at investigating the potential effects of
shrubification and vegetation growth on

the freshwater ecosystem. To achieve this,
water samples were taken to look at dissolved
organic carbon (DOC—see Insert), a key element
originating from plants living near water and
that can be tracked in the ecosystem. Dissolved
organic carbon naturally washes off in the rivers
after rain and snow melt. DOC is a major carbon
reservoir on Earth. However, an increase in DOC
in the water due to the growth of surrounding
vegetation, and the resulting browning of the
water, affects light penetration, which decreases
the productivity of freshwater ecosystems and
affects the global carbon balance. Studying
DOC might help researchers understand how
increased vegetation could affect freshwater
ecosystems and the carbon balance.
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Figure presenting a summary of the carbon cycle in forest ecosystems. Carbon dioxide (CO2)is
released into the atmosphere by cellular respiration, forest fires, decomposition of organic matter,
and bacterial biodegradation. It is fixed by photosynthesis and plant growth, and by the subsequent

burial of organic matter into the soil.
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Organic carbon refers to carbon compounds
produced by living organisms—plants transform
the carbon from carbon dioxide molecules into
complex compounds such as sugars. When these

more complex compounds are broken down into
fine particles that can be dissolved in water, they are
referred to as dissolved organic carbon.
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Rebirth of a boat

Building replicates of Maasius qajaq

Parc national des Pingualuit
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The gajait*

The qajagis aniconic symbol of Inuit culture. It
enabled the first Inuit to survive in a particularly
harsh environment. To realize the incredible value

of a qajag, we must place ourselves in the context of
the treeless vastness that is the Arctic (not the most
obvious place to build a wooden structure). Not only
is a qajaq extremely valuable, it also bears witness
to the resilience and inventiveness of Inuit, who
patiently gathered driftwood from the sea to build
these hunting boats.

Not all gajait were the same across the Arctic. The
shape and construction of the gajaq were adapted

to the environment and the species hunted in each
region. Some qajait, such as those of the Koryak
people (Kamchatka Peninsula), were used to hunt
caribou on lakes and were barely 3 m long, whereas in
the Hudson Strait, qajait could be almost 8 m long.

*Qajait is the plural of gajaq, the original Inuktitut
word for the modern name kayak.
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Adamie Philie's first paddle strokes on his great-grandfather’s qajaq replica.
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Robert Comeau and Izaac Wilman taking measurements
on Maasiu's gajag.

The story of Maasiu's gajag

Maasiu Ipuaraapik Ningiuruvik built his gajag in the
1950s in Kangiqgsujuaqg. This sturdy qajag was 7m
long and made of the type of mortise-and-tenon
assembly found in this part of Ungava. In the 1960s,
the gajaq was sold to Bernard Saladin d’Anglure

and ended up in Montréal, before returning to

its community of origin where it has since been
displayed at the Parc national des Pingualuit pavilion
in Kangigsujuag.

The replica project

By building replicas of the Maasiu gajag, Parc
national des Pingualuit pays tribute to one of the
community’s most beautiful artefacts, while reviving
a skill that is all too little known today. It was also

an apportunity to celebrate the 20" anniversary of
Nunavik Parks.

To create an exact copy of the Maasiu qajag, the park
called on a team of experienced builders: members
of Qajakkut (Aasivak Baril, Robert Comeau, and Izaac
Wilman) and Harvey Golden, a historian who has
studied hundreds of gajait from all over the Arctic.

The first step in this ambitious project was to
meticulously study the original qajaq. After six days
of measuring every detail, construction of the two
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Robert Comeau, Aasivak Baril, and Harvey Golden working on the gunwales of one of the replicas.
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Construction begins by making the gunwales.
These large pieces of wood on either side of the
qajaq give the boat its shape and must therefore
be carefully crafted. Once the shape of the gajaq
has been created, the deck planks are cut and
fastened. The ribs and floor pieces are then
assembled. The keel and deck stringers are the
final components of the skeleton. Finally, the
cockpit is carved from large pieces of wood

and placed on the finished structure. When the
skeleton is complete, the skin (now made of
canvas)can be sewn on. Sewing is quick, but
unlike naturally watertight sealskins, the canvas
used must be covered with several coats of epoxy
to complete the boat's watertightness.
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One of the replicas will remain at the skeleton stage
so that we can appreciate its structure and the work
involved in building a gajaq.

I Ac™L PP DPc™R™ SPodIA e D Db ®LI™

replicas began. During the three-week construction
period, many young students and their classes came
to see the qajaq being built. Some of the Elders also
came along to share their gajait experiences and
stories, giving rise to some wonderful moments of
exchange.

On the morning of October 4, in front of a large
crowd, the gajaqg was launched on the waters of
Kangigsujuaq Bay. As a symbolic act, Maasiu's great-
grandson was the first to paddle it. For several
hours, numerous Kangisujuamiut (members of the
Kangigsujuag community) took turns in the cockpit
of the gajaq for a short test run on the bay. On the
beach, the emotion was palpable alongside the
numerous laughter. The morning ended leaving
everyone with lasting memories.

Mission accomplished for the Parc national

des Pingualuit, which has preserved part of
Kangigsujuaq's cultural heritage while showcasing it
in the community.
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A workshop on Ramah chert

Parc national Kuururjuaq
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A group of students listening to Marianne-Marilou during
the chert knapping workshop.
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To mark the 20th anniversary of Nunavik Parks,
Parc national Kuururjuaq organized a chert-cutting
workshop to highlight the region’s history. Ramah
chert has been used locally for centuries to make
scrapers, blades, and arrowheads. The Koroc River
valley was one of the natural travel routes used to
transport chert from the quarry in Ramah Bay, on the
other side of the Torngat Mountains.

Its ease of cutting and translucent appearance make
this type of chert unique. Perhaps this explains

why, in the days when travel was on foot, Indigenous
Peoples took the trouble to transport and trade this
chert across eastern North America. Ramah chert
can be found as far away as Florida!

To offer this stone-cutting (or knapping) workshop,
the park invited Marianne-Marilou Leclerc, an
archaeologist and stone-cutting enthusiast.

Set up with her tools in the park’s garage in
Kangigsualujjuaq, Marianne-Marilou demonstrated
knapping techniques to the community. The activity
was a huge success with the school's youth, who
came to practice every day.
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Nunavik Sentinels in the Park
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During summer 2024, the Nunavik Parks team spent
five days and four nights in Parc national Tursujuq
with eight young people from the community of
Umiujaqg. Everything came together to make this
amemorable experience. The objective was to
collect and learn about insects as part of a new




S NPe® e N DI, ULSLE 5GP ddNo®
o545 N®.
Excursion to cuesta camp, always with the butterfly nets.

DILD DL odPPATt AcPINTe®L oM 5 collaboration between Nunavik Parks and the

YA P AclbDoo oC*% AaldbNlobd® Montréal Insectarium. The Insectarium already

oa ADC TR JAPSAS S L*Dpdr runs the Nunavik Sentinels project every summer in
YAPDLDNILSL 5. JAPHDNE bIPNCP LA communities throughout the region. Welcoming the
00 AT Cd%ao st DPA®LCLS sac®o Insectarium into the park with the Nunavik Sentinels
oa ALl DL NPe™ JAPBDINME DL was a way of introducing youth to the science of
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Group photo before heading back to Umiujag.
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insects—entomology—while being outdoors and
connecting with the land and people.

Youths enthusiastically chased bumblebees and
butterflies, took part in excursions, learned to make
bannock, and in the process, all went beyond their
personal limits. Once again, nature has proved to
those who immerse themselves in it that it can be a
formidable teacher and a source of comfort.

ACLT oo™ b IA%e™ A**Jd9%ac DI ad® Sl Y
Any time off is a good time to play volleyball.

1/




ULLIrdct, AP Ao
oa Adco®o® PaIlA%a™
INA% M9 ALALCT ot
A Pd“ar’Nerrdre
Al NI o6 oo,

Once again, nature has proved to
those who immerse themselves in it
that it can be a formidable teacher

and a source of comfort. I APDISNPe® Cdla'oo JAPAC odCDe™ " o°-
oA NG PCT

Practising the art of insect collection—pinning a butterfly.
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DL DS ULLMA e, ADPile™ oo The experience will be repeated in summer 2025

Afco®lo® PadA"a™ d4A%aIdGT ALALCTo® with young people from Whapmagoostui and

AcPdaPNPLAT AN Pd e bidoo. Kuujjuaraapik. Nunavik Parks hope to continue this
collaboration and bring more youth to the other parks

ONo DA™ APLSPCDEDI® C*<Co in the years to come.
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Learning from experience
The process of caribou skin tanning and smaoking

A L a—



Ld1-o.
Scraping the skin from its fur under the watchful
eye of Sarah Pasha and Margo.

I NbAD® ATTe (4 a(Dlo Py <NIC

A rubnc oy 4SIPDCheL 20-
@D PP NI oa ADC T2JAPTAE,

Al dbNIOC b* P d5HNAN (FPAAPL DS
AaldPPell Le®aod'@?N® boASeDdcL®a®
D6 QT PILLNCDN 5. Ac b Cdao
Ao DIT AANbe DIC AcCPrdre
APDINPAT "5 4" 5ndieelPdtlo® PIL LYo DS,
LA NP NS bDPL oo P49 <N
daatl, LP ¢ daatl, Ld Jdbls.

P49 <8 Ao dJNBrd®>LPLL® PILLYo D<
)*)¢ ATl (d*ardoe daalo’. APN o,
bodA acLPd® DOBCPLI® ALAAPLYTob,
AcPPLY®L CL%a J*J¢ dAM*Lo® SPILLGo™.
AcPINDPLL® Acbdo d®L<Tot, AP
1dbre,

P49 <N DIbSBDLS, DIt (PALAC)
PILENEDY N DA% DIATE 5 o4 e®
Aca Il DN s,

Coa A% SLASCDA™ [5d>rc LI re 5

Qo ATD<, P45 <N DBDI™, “UlLq,
AXBECPLIA®E D2D¢ o D*LC SDolob IS
SbAJNPLA®NS qre”, UL, dre pecesd
(oPld o, <L, Ad el AlsSlo. D 5L 1C
F2JqsChbeds® Arse CLMe 9<<rt AdeDiad. 4
> DLTN L™ ALILA® DT 5ot APOob.
PeoddC Db LP* A®AT356C DTLAS

dod N5PE, Ko Pledo AT DoeDbiPLd™

PLMA " cdd Pl DL ALYIS, APNPLI™ D%,

4* 6G5c4APN® AP=SNe, DECPN o,

“UlLo, baC®L J°I¢ 4I°CDAA™
APSDNDlo ATTE, Loac 4IA®JcDd¢
AP=SDNo®, DEECPNTE, >0 T o

AL dP e SDNCPLC AD5aDbCPLITE Dee
bC®lot.” P49 <A,

P c® 4" sadic®™ PILYe DS CPho™, 4T D¢
(DO CoWDIAPI™ (Lo PIcCcdo®l
LACTEATLE AM®, ULE PIDPC ALt CPa

As part of the 20" Anniversary celebration of
Nunavik Parks, the team in Kangigsualujjuaq
organized a week of activities. One of the main
events of the week was to follow the full process of
caribou skin tanning. Participants in the event had
the opportunity to learn and practice each step of the
process, and they welcomed the precious knowledge
shared by Sarah Pasha Annanack, Maggie Lucy
Annanack, and Margo Morgan.

Sarah Pasha started learning about the process of
caribou skin tanning by watching her mother. She
learned the process alongside her older sister.

As Sarah Pasha mentioned, pualuuk (mitts) made of
this material are now rare and very precious.

AlcDiad Ule®>N9*aNrdd APDs® D 5ot
The translucent dry skin is covered with lard before being
folded and left to rest for a few days.
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The skinis first removed from its fur and fleshed on
each side. Sarah Pasha said, “in the past, they would
use the tibia bone of the caribou to do this step.”
Then, the skin is washed and let dry. Once fully dried,
it becomes almost translucid. Lard is then applied on
the skin on both sides before folding it. The bundle
of folded and larded skin is left to rest for a few days.
After two or three days, the dry skin covered in lard
is washed again in a mixture of warm water, melted
lard, fabric softener, and soap.

“ ULCL AP PPd5aa )

AlL4dC.

This is how we find our
mental sanity."

“Back in the day, the brain of the caribou was used to
help soften the skin. Now we use softener, soap, and
lard; it is easier than using brain.” —Sarah Pasha.

The next step in the process is stretching. The skin
begins to take on an opaque color as the collagen
fibers slowly unravel and bonds are created between
them, contributing to the final suppleness of the
material. Once the skin is soft, supple, and dry, it is
a beautiful cream colour. At this point, it is hard to
believe this was once wrapped around a caribou.

The skin is sewn along its contour with the outer part
on the inside so it can be smoked using puvag—dry
and dead wood. Tamarack (pingik) or spruce tree
(napartuk) can be used for smoking the skin, the
former giving a darker colour and the latter a lighter
tone. The longer the skin is smoked, the darker it
gets; it can take between 30 minutes and 2 hours to
achieve the desired colour.

4X4%J2J¢ PAPNI o Ao ol Do 5
APSPSeC SPOLENTS,
We used a mix of pingik and napartuk to smoke
the skin.
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Sarah Pasha is showing the tibia bone of a caribou once used to scrape the skin during the

opening ceremony of the event.
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It is along and physical process, requiring patience
and knowledge. Many details are involved, and no
“how-to” manual can ever replace the in-person
experience and knowledge transmission, and
repeating and practicing the process over and

over again. Each step becomes meditative and a
beautiful way to remain in the present. As one of
the participants mentioned: “This is how we find our
mental sanity.”

Preserving knowledge, cultural practices, and
languages are part of the conservation mandate
of the Nunavik national parks. It can be done by
fostering a connection with the land, and learning
about it through practices, experiences, words,
emotions, and plenty of laughter.

This text is a tribute to the power of passing down
knowledge and the legacy of knowledge holders
like Sarah Pasha, Maggie Lucy, and Margo, who are
dedicated to keeping knowledge alive.
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Branching out

Parc national Kuururjuaq
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The effects of global warming are being felt

more and more, and in Nunavik much more than
elsewhere. Here, balances are fragile. Nature has
evolved to withstand the harsh northern climate,
and a variation of just a few degrees has cascading
consequences for the entire ecosystem. Since 2017,
Nunavik Parks team have been studying the impact
of these changes on the vegetation of Parc national
Kuururjuag. The dwarf birch (avaalagiaq), one of

the species actually benefiting from a warming
climate, is gradually expanding its distribution

to the detriment of other Arctic species. This
phenomenon is known as the greening of the tundra.
This greening can have an impact on species such as
caribou, whose food resources are being altered. In
a context where Nunavik's herds are at their lowest
numbers, this change in vegetation could have
consequences for their recovery. That's why Nunavik
Parks and its partners
are developing tools to
better understand this
phenomenon.

I 4écspqc
Dwarf birch
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I Spruce-lichen stand

Lichens are ubiquitous in northern ecosystems. They
are the main source of food for migrating caribou in
winter. As well as being a source of food, their pale
colour increases the albedo* of the land surface,
which has an impact on climate. In recent decades,
numerous studies have highlighted the decline of
lichen-dominated areas due to the increase in shrub
cover caused by global warming. These effects are
unfortunately irreversible and ongoing.

*0n Earth, albedo is the fraction of solar radiation
reflected back to the atmosphere. This fraction of
radiation is not absorbed by the Earth, which has an
effect on climate.
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Discovering Parc national

des Pingualuit and Inuit Culture =

or walking on
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Parc national des Pingualuit and Nunavik Parks
have developed two educational resources
designed to protect and promote the cultural
heritage of the park.

A document honouring
knowledge and culture

Discovering Parc national des Pingualuit and

Inuit Culture is a document for people of all ages
celebrating the scientific and cultural knowledge

of the territory. This is a second edition featuring
new content, with illustrations by Juupi Koneak.
Knowledge of several elders from Kangigsujuaq
collected over dozens of hours of interviews reveals
the ancient secrets of this land. The document
presents Quebec’s northernmost national park and
its toponymy, its flora and fauna, the important
cultural elements associated with this territory and,
of course, its famous crater.

A suitcase filled with
educational resources

This new educational resource kit was created to
celebrate 20 years of Parc national des Pingualuit.
This travelling kit is filled with resources of all

kinds, designed to equip teachers for an in-depth
exploration of Parc national des Pingualuit, its
mandates and missions, and its conservation issues.

The kit includes maps of the park, a collection

of scientific articles, various samples and
reproductions, digital resources, archives, research
tools, a photo album, fact sheets, entomological
resources from the Montréal Insectarium, and more.

The kit relies on the cultural model of Inuit education
(Inunnguiniq); it has been designed to be handled and
used in real-life contexts during learning experiences
led by knowledge holders or education professionals.
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The development of these resources would not
have been possible without the collaboration of
Eyetsiaqg Simigak, Lucassie Echalook, Pitsiulak
Pinguatug, Minnie Etidloie, Qiallak Qumaaluk, Lukasi
Nappaaluk, Eyuka Pinguatuk, and Juupi Arnaituk,
and the valuable participation of Mary A. Pilurtuut,
Maali Tukirgi, Lydia Kiatainaq, Pasha Arngak, and
Juupi Koneak.
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Conservation and
Education team

Isabeau Pratte

Spécialiste de la conservation et de
l'éducation

Conservation and Education Specialist
ipratte@krg.ca

Corentin Chaillon

Spécialiste de la conservation et de
l'eéducation

Conservation and Education Specialist
cchaillon@krg.ca

Patrick Maltais
Technicien en éducation
Education Technician
pmaltais@krg.ca
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Parks management

Charlie Munick
Parc national Kuururjuaq / Ulittaniujalik

Anna Kristensen
Parc national des Pingualuit

Bobby Tooktoo
Parc national Tursujuq
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819-964-2961
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Kangiqgsujuaq (QC)
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819-338-3282

Parc national Kuururjuaq
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819-929-3573
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